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Curriculum Vitae

Dati Anagrafici

Zelia Guzzo

Nata a Caltagirone (CT) il 21/07/1983

Residente in Via Ansaldo Andrea, 15 - 93012 Gela (CL)

Nazionalità: italiana

Tel 0933/821834  Cell 329/4903418

E-mail: zeliaguzzo@yahoo.it
Istruzione e Formazione

2008 - Laurea Specialistica in Lingue e Culture europee ed extraeuropee conseguita il 1/07/2008  con votazione 110/110 e lode presso l’Università degli Studi di Catania con una tesi sperimentale in lingua inglese intitolata: “Lizzie Leigh. Elizabeth Gaskell’s narrative through city and country including a translation into Italian with commentary”.
2006- Laurea di primo livello in Lingue e Culture Europee conseguita il 20/03/2006 con votazione 110/110 e lode presso l’Università degli Studi di Catania con una tesi sperimentale in lingua inglese intitolata: : “Some aspects of chromatism in English language and literature”. 
2006 - Cedils (Certificazione in didattica dell’italiano a stranieri) - Università Ca’

Foscari di Venezia 
2001 - Diploma di maturità classica con votazione 100/100 presso il Liceo Classico “Eschilo” di Gela (CL)
Esperienze Professionali

15 Gennaio 2010 -18 Maggio 2010 – Esperto esterno di lingua francese Progetto PON 2009/2010 “Obiettivo scuola 1 Francese” – C1-FSE-2009-3226 – Direzione Didattica di Stato IV Circolo, Via Trapani 1, Gela.
Luglio 2009- Insegnante esperto esterno di lingua inglese – Campus Summer School- Istituto di istruzione primaria II circolo “Enrico Solito”- Gela.
2008-2009 –  Insegnante di lingua francese e inglese presso l’istituto scolastico paritario “Leonardo da Vinci”- Gela

11-13 Dicembre 2008- Interprete simultanea in lingua francese per il workshop internazionale “Nuovi scenari nel Mediterraneo: Il pescato dimenticato” presso Hotel Villa Peretti – Gela 
2003-oggi Traduttrice freelance per agenzie internazionali –servizi linguistici dall’inglese, francese e spagnolo per diverse agenzie, localizzazione siti web, (Linguistic Systems, Inc. –USA, WalkIn Translation - Irlanda, TTI Network Europe –Lussemburgo, Geneva Worldwide –USA, Vinatranet-Hermesia – Thailandia, AGT Translations- USA, Dove Insurance Translation Ltd – Regno Unito, The Translation Department –USA, …)
2007-2008  Ministère de l’Education Nationale – assistente di lingua italiana in Francia (Académie di Nizza) presso due scuole secondarie superiori – Lycée Technologique Général “Pierre et Marie Curie”e Lycée Professionnel Polyvalent “ Paul Valéry”, Menton.
2005-2006 Centro servizi disabili dell’Università di Catania - Tutor didattico per studenti disabili
2003- Interprete e traduttrice per la III edizione dei “Giochi mondiali militari”- presso l’Hotel Excelsior Palace di Acireale -Assessorato allo sport e turismo del Comune di Catania. 

Lingue Straniere

ITALIANO: madrelingua. Ottima padronanza della lingua scritta e parlata
INGLESE: ottima conoscenza della lingua parlata e scritta

FRANCESE: ottima conoscenza della lingua parlata e scritta

SPAGNOLO: buona conoscenza della lingua parlata e scritta

Conoscenze Informatiche

Sistemi Operativi: Windows XP Professional

Microsoft Office XP Professional: Ottima conoscenza di Word, Excel e PowerPoint
Software CAT(Programmi di traduzione assistita): SDL Trados 2007, TagEditor.
Interessi Extraprofessionali

Lunghi soggiorni all’estero a New York, Nizza e Londra per migliorare le conoscenze linguistiche nonché uno spiccato interesse verso le lingue e le culture straniere. 

Predisposizione agli ambienti multiculturali e capacità di diplomazia, tolleranza e organizzazione.

Corso di giornalismo e pubblicazione di alcuni articoli per i quotidiani “La Sicilia”,e il “Giornale di Sicilia”, e alcuni quotidiani locali.
Hostess di conferenza per manifestazioni locali e nazionali (Agòn, Gara Nazionale di Greco antico – Liceo Classico “Eschilo”- Gela (CL).

Certificazione linguistica rilasciata dal Trinity College – Livello intermedio (2000)

Corsi di danza classica e moderna e conduzione di alcune manifestazioni locali.
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